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YHYETOM POJIHOTO si3bIKa 00Y4aeMbIX 110 CIIEIHAIBFHO Pa3pabOTaHHOM CHCTEME TPEHUPOBOYHBIX YIPaKHEHUH Pa3HBIX TUIIOB U BH-
JI0B. 3HaHHUE e (POHOJOTUISCKUX U aPTUKY/SIMOHHBIX IPUYMH OTKJIOHEHHS OT HOPMBI B pedH, 00yCIIOBJICHHBIE HECOBIIAICHUEM
3BYKOBOTO CTPOSI PYyCCKOTO ¥ POJHOTO SI3bIKA, TAIOT MIPEII0aBaTeIi0 BO3MOXKHOCTD KOPPEKTUPOBATh HHIMBHIYaIBEHYIO PAa0OTy Ha
(hOHETHYECKMMHU OIIMOKaMH.

Eciu roBopHTh 0 JIOTHKO-MaTeMaTH4YeCKOM MHTEIUIEKTE HHOCTPAHIIEB, TO IMEHHO B 3TOW 00JAaCTH U BO3HHMKAeT HanOOJIbIIee
YHCJIO B3aHMOHENOHMMAHUH 1 HefopadyMeHuid. [Ipobiema cocTOUT B 3epKaIbHOM OTIMYMY JIOTHKU U CII0CO0a MBINUICHUS, Ha-
IpUMeEp, KUTAWIEB: OHU MBICIAT MHIYKTHBHO (OT YaCTHOTO K 00- IeMy, OT (hakTOB K THIIOTE3E), TOI/A KaK 3anaHble [MBUIN3a-
UK 6a3UPyYIOTCs Ha IeyKTHBHOM MBIIIIEHHH (OT 0011ero k yactTHomy). Kuraiiniam upe3BbdaiiHO TPYAHO HOHSTH M BOCHPHHSTD
rpaMMaTHIECKyI0 CTPYKTYPy PYCCKOTo si3bIka. OUeBHIHO, HEOOXOUMO CO3IaHNE BOCTIPHUATHS IPHIHHHO-CIICICTBCHHBIX CBS3€H,
POJIb KOTOPBIX B KUTAHCKOM 00pa3e MbILIICHNS UIPAIOT aHAJIOTH.

Takum 00pa3oM, pa3zBUTHE MEXKKYIETYPHON KOMIIETEHIIMH HHOCTPAHIIEB B YCIOBUSIX PACIINPEHHBIX MEK/TyHAPOIHBIX KOHTAK-
TOB SIBJIICTCSI HETIPEMEHHBIM YCIIOBHEM JJIS YCIIEIIHOTO 00y IeHHsI.
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CBITOTBIPHA ®YHKIISAA OBPAZHOCTI BAJIAJTHOI'O TBOPY

Cmamms akyenmye yeazy Ha c8imomsipHitl hyHKii 0bpasHocmi 6anraoHo2o meopy K 0OHIl i3 8AHCIUBUX, OCKITbKU came
DO3VMIHHSL XYOO0XCHEO20 MBOPY 110€ 60 MOACIUSOCINT CIMBOPUNMU NEGHULL NO3AMOGHULL c8im. OPIEHMYIOUUCH HA MeoPemuYHi
3acadu onucy mekcmogux ceimis, asmop ananizye nomeHyii 0opasHoi cucmemu 6aIAOHO20 MEOPY MA NPONOHYE Y3A2ATbHEHY
MoOenb bazamoulaposozo ceimy 6anao.

Kntouosi cnosa: modxcnusi ceimu, mekcmosi ceimu, oopasHicms, Mooeib.

MHUPOOBPA3YIOIHIAA @ YHKIHA O6bPA3HOCTH BAJUTA/THOI'O ITPOH3BE/IEHHA

Cmamos obpawjaem 6HUMAHUE HA OOHY U3 BANCHBIX QYHKYULL 0OpA3HOCMU 6ANIAOHO20 NPOU3BEOEHUS, KOMOPOIL ABNAEMCL
mupoobpazyiowast. Tlpedcmasnen ananus nomenyuaia 0OpasHOCMY NO Peaiu3ayuu dMoi QYHKYuu ¢ 0nopoll Ha meopemu-
yecKue OCHOBAHUS ONUCAHUS MEKCMOBLIX MUPOB. ABMOpOM npedioxcena 0600uarwas Mooeib MHO20SPYCHO20 Mupa 6aniao.

Kniouesvle cosa: 603moicHble MUpbl, MEKCMOo8ble MUpbl, 0OPAZHOCIb, MOOEb.

WORLD CREATING FUNCTION OF THE IMAGERY OF A BALLAD

The paper studies one of the important functions of the imagery of a folklore ballad song, which is a world creating one.
The theory of the text worlds makes the ground for discussion of the possible worlds which can be traced in the course of bal-
lad imagery functioning. The primary aim of the investigation was to qualitatively describe various funtional consequences of
imagery as the perceptive-cognitive-affective construel of the creative process. The technique of a conceptual analysis along
with a text interpritative one permitted to best evaluate the wide range of the ballad imagery possibilities in creating text
worlds. A classificatory system of text worlds is based on various possible interpretations of modal logic: the alethic system,
based on the operators possible, impossible, and necessary; the deontic system (permitted, prohibited, and obligatory); the
axiological system (good, bad, indifferent); and the epistemic system (known, unknown, believed). The the case study of the
texts representing American folklore balladry was carried out from the view point of the imagery potential to compose the text
worls. The results make it possible to plot a general diagram exposing the invariant of text worlds applicable to ballad texts
of America. Deep understanding the ways the imagery system functions effects the degree of a successful text interpretation.

Key words: possible worlds, text worlds, imagery, model.

3 mepuIoro IOTUKY pelLenieHTa Ta 0axagHoro TEKCTy BinOyBaeThCs MeBHE iH(opMaLiiiHe BUBIIbHEHHS, KOTPE BTATYE peLeri-
€HTA Yy NPOIIEC CIPUHHATTS XyI0’KHBOI'O CBITY B yciM Horo pi3HoOGaps’i Ta nporupivui [4, c. 51]. Teopii moximBuX cBiTiB (possible
worlds) M.-JI. Paifan, posymoBoro mozxemoBanHs (mind-modelling) I1. CrokBemna, yHiBepcansHOTO po3yMy (universal minds) A.
[Tanmepa, TexcToBUX cBITIiB (text worlds) JIx. ['eBiHC cimparoTbess Ha KOTHITUBHI IPUHLMIN KOHLENTyati3auii aificHocTi, TOOTO
CBIT, Y TOMY YHCII 1 Xy/IO)KHIH OCMHCIIOETBCS Y TIEPeJIOMIICH] uepe3 NOCBix roauuu [24, c. 134 — 144; 21, c. 205 — 225; 23]. Taka
«BTiJIeHA OTOBi/b» [23] 03HaYae, 1110 XyI0)KHBO OCMHUCIICHUH CBIT CTBOPIOETHCS SIK PeasIbHHUIL, @ TOMY i CIIPHHMAETHCS SIK TaKe, 110
MOTEHLIHHO MOYKJIUBE, SIKIIO HE 3a3Ha4aeThes iHme. [loTpakTyBaHHA 00pa3HOCTI K CHCTEMHU CIIOBECHHX 00pas3iB, 10 yTBOPIOIOTH
NIEeBHUH MePLENTHBHO-KOTHITHBHO-a()eKTUBHUIT KOHCTPYKT Ta (DYHKILIOHYIOTB SIK €JJUHE IiJIe, € aKTyaJbHUM Y CBITJIi aHTPOIOLICH-
TPUYHUX Ta QYHKIIOHAIFHUX TEOPIiH, IO BiIKPUBAIOTH HOBI MEPCIEKTUBHU OUIBIIII €KCIUIAHATOPHOCTI 3 OINISAY Ha JIHTBICTHYHI
ABUIIA. METOI0 TOCTIKEHHS € PO3KPUTTA MOTeHLiany (yHKIIOHATBHOTO MPOSBY 00Pa3HOCTI SIK IUIICHOT CKIIATHOI CHCTEMH, 110
31aTHa GOpMyBaTH TEKCTOBI CBITH XyIOXKHBOTO BUTBOPY.

[IpoGiiema KOPIOHIB XYIOKHBOTO CBITY BHPIIIYETHCS 32 IOMIOMOTOI0 00pa3HOCTi, KOTpa MICTUTh iH(POPMAIIIFO PO MPOCTIp Ta
4ac, Mpo CHCTeMy LiHHOCTeW Ta HOpM moBeaiHkH [4]. PerenieHT 3aliMae 30BHILIHIO MO3HUIIIIO BiJHOCTO TEKCTOBOTO CBITY, MPOTE
IIOCTYIIOBO BXOJUTH y MEXKI XyZ0XKHBOTO CBITY, IPHHMAIOYH HOBI IpaBuiia Ta HOpMU [ 12, c. 174]. [loTiM 3HOBY pelLieIieHT 3aIHIIac
XyHOKHIH CBIT, 100 abCcTparyBaTrch [TaM caMo| Ta OIIHUTH CTBOPEHUI aBTOpPOM CBIT. Teopis yHiBepcaIbHOTO PO3yMy IOSICHIOE
OJIHAKOBICTh TIPHHIIMIIB BiITBOPSHHSI peabHOI Ta XyI0XKHbOI AIHCHOCTI, 1[0 03HAYAE, 1110 JIOANHA OLIHIOE cede 1 30BHIIIHE ce-
penoBHIIe, BUXOISYH 31 CBOTO YSBICHHS IIPO 4Yac, MPOCTip, 3HAHHs, HeoOxixHocTi [11, c¢. 79]. XynoxHii CBIT NMPOSBISETHCS SIK
MOXITUBHIH Ta OLIHIOETHCS 3 MO3MLIHN mecTr 6a30BUX MopaibHOCTEH [9, c. 11] (auB. Tadn.1).
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Tabauys 1.
Tunonocis mooanvHocmetl
MopanpHiCTh + — 0
Anetnyna HEOOX1IHO HEMOKJIUBO MOXJIUBO
JleonTHYHA MTOBHUHHO OyTH 3a00pOHEHO JIO3BOJICHO
Axcionoriysa nobpe OTraHo Oaityxe
TemnopainbHa TEMEepIlIHE MaiOyTHe MUHYJIE
IIpocTopoBa TyT Hize Tam
Emicremiuna 3HAHHS 3710TaIKa HE3HAHHS

V nepenomiieHi 6a30BUX MOAaIbHOCTEH KPi3b XYIOKHIH CBIT aMePUKAHCHKHX (OJIBKIOPHUX Oaa ) MOKHA BUSBUTH TOH (aKT,
110 KOKHA 3 HUX MPOSIBIIEThCS y OLIbIIiN Ui MeHIii Mipi. CaMa LieHTpaibHa PoJb NePCOHAXIB OaslaJHUX TBOPIB — repost UM Te-
poiHi — mepenbayae iXHIO NSHKTHYHY (QYHKIIIO Y PO3TOPTaHHI Xy[OKHBOTO CBIiTY Oanan. ToOTo, repoii / repoiHs CTar0Th HEHTPOM,
BIJIHOCHO SIKMX PO3rOPTa€ThCsl MPOCTIP Ta 4ac, IO J03BOJISIE PELENIEHTOBI OLIHUTH 3 MO3MLIH TeMIOpPaIbHOI Ta IPOCTOPOBOI
MOZAIBEHOCTEH Pi3HOBH] CTBOPIOBAHOTO CBITY: BHYTPIIIHBO-OPIEHTOBAHUN Y1 30BHINIHBO-OPI€EHTOBAHUH, a TAKOX SIKi TOZIT 3Ma-
JIBOBYIOTBCS: PETPOCIIEKTUBHI UM POCIIEKTHBHI. BizbMeMo 3a npukian 6anany Lovely Willie's Sweetheart (Ne 33):

1t was on last Tuesday s evening at the theater hall,

There [ spied my own true love, he was proper and tall.

1 asked him to walk with me a piece down the road,

And I'd show him father’s garden, a place as abode.

TonoBHUM NEWKTHYHUM LIEHTPOM 0aaHOTO YPHUBKY € IepOiHs, KOTpa AUTHTHCS 3 PELeNi€HTOM ii pO3IOBii CBOIMU BHYTPIIII-
HIMU TIepEKUBAHHS BiJ] 3yCTpidi 3 XJIOMIIEM, Yy SIKOTO 3aKoxajiack. UyTTeBi pedepeHTr my own true love € MapkepaMu BHYTPILITHBO-
OpIEHTOBAHOTO CBITY TepoiHi, a AI€CI0Ba, BKUTI y MUHYJIOMY 4aci BiJHOCSATH MOl 10 PETPOCIEKTUBHOTO CIIOCO0Y 300pasKeHHs
JKHUTTS TepoiHi. JIMHaMiuHICTh ypHBKY 3abe3redye ONO3HIis KaTeropii mpocTopoBoi MOJAIBHOCTI TyT — TaM Ta TEMIIOPaIbHOL
MOJIaJIbHOCTI MHUHYJIE — TETIEPINIHE, a TAKOK MPHYMHHO-HACIIIKOBI BiTHOIIEHHS MK ITOJIMHU TOAI Ta 3apa3. To0To, 3yCcTpid repoini
3 XJIOMIIEM Y MUHYJIOMY € PE3yJIbTaTOM MePEKUBAHb Y MOMEHT PO3IOBiJIi.

Takum 4MHOM, TEMIIOpAJIbHA TA IPOCTOPOBA MOAAIBHOCTI, 10 BU3HAYAIOTHCSI 00pa3HicTIO OanaHUX TBOPIB, XapaKTePH3yIOTh
100% GamagHUX TEKCTiB.

He MeHII BasJIMBOIO JUIS OLHKM XYJIOKHBOTO CBITy OajaJ| € akcioloriyHa MOJajbHICTh, KOTpa 3a0e3nedyeThes JiBoMa Oa-
punentpuaaumu KoHentamu JKUTTS ra CMEPTD. Ilin 6apuiieHTpHYHIMH KOHIIENTAaMH PO3yMi€EMO KOHLIEIITH 3 BIACTUBICTIO
CTATYBaTH, MiIIOPIAIKOBYBATH Ta OPTaHI30BYBaTH HABKOJIO CBOTO 3HAYEHHS iHIII KOHIIETITH, 3a1y4eHi 10 06’ ektuBamii CO TBOpY.
3a 3naueHHsM Oapurerpu Oanaguux TBopiB JKUTTS Ta CMEPTD BifnoBifaioTh 0mo3uiii akcionorivHol MOJAaIbHOCTI 100pe — mo-
rano. Hanpuxnan y 6anani The Sherfield Apprentice (Ne 17) po3noBinaeThes po Te, [0 KOXaHa TepoeM TBOPY JiBUMHA 3aCBiUHIIa
meprdoBi MPo HBOTO, y Pe3yibTaTi 4oro BiH OyB 3ampoTopeHui 10 B’s3HHLI. [epoll, po3yMitoun 3pany AiBYMHH, Mae OakaHHS
MOMEPTH, He 3Ba)Kal04M Ha CBOIO 3aKOXaHICTh y Hel:

Don t glory in my downfall, but come and pity me.

Farewell to charming Sally, the handsome chambermaid.

Farewell to charming Sally, I must die for loving you.

O6’exuBanis xonnenty CMEPTD uepe3 nieciioBo die cynpoBOKYETECSI HassBHICTIO UyTTEBHX MeTapedepeHTiB charming,
loving, pity, handsome, mo BrimotoTs Kornent XKITTS, 3 ogHOrO 6OKY, TaF0Th MOXKIIMBICTH OLIHUTH 3pay sIK IOTaHy Iito, IO PH-
3BOJMTH JI0 CMEPTI Teposi, a MPOSIB MOYYTTIB [0 IIBYMHH SIK 100Pi [il, 110 MOXKYTh IPUBECTH JI0 PO3BUTKY B3a€MHHUX CTOCYHKIB Ta
HapOJKEHHS HOBOTO JKHUTTA. 3 1HIIOro OOKY, I1i 1Ba aKCIOJIOTIYHO MPOTHIIEXKHI KOHIIEITH € IIEHTPaMK 00pa3HOro npoctopy Oaay,
0e3 SIKMX He MOYJIMBO YSBUTH OanamHuil cBiT. ToOTO, BOHH € TUMH LICHTPAMH, KOTPi OPraHi3yloTh yBech OallaJHUIl POCTip, yce
HOro JKUTTS, POPMYIOUH KUTTEBY CUCTEMY IIIHHOCTE. PO3yMiHHSI HEMOXKIIMBOCTI OpraHi3auii 6ajnagHoro cBiTy 6e3 1ux OapuieH-
TpiB 00pa3HOi cUCTEeMH Bezie 1O BiAKpUTTS KoHIenTtyanbHoi cxemu XKUTTS € HIUKJIT / LIUKIT € 3MIHA XXUTTS HA CMEPTD,
A CMEPTI HA XUTTS, xotpa nokmnaneHa y GopMyBaHHs 0ajagHOTo CBiTY. MOAEIUIIO PO3TOPTaHHS XyJOKHBOTO CBITY y Haci €
nomixponHa [3], To6To y BuniIszi kona [6; 8; 13; 14].

AJeTYHA MOJAIBHICT IPOSIBISIETHCS Y (DOPMYBaHHI XyZ0KHBOTO CBITY SIK PEaIbHOTO JUISl TePOIB, MOMKIIMBOTO UM HEMOKIIBOTO.

VY 6anani Kellyburnbraes (Ne 155) moBa iinie mpo 40I0BiKa, KOTPUI BTOMHBCS BiJl CBApIMBOI IPYKHHU:

There was an old man in Kellyburnbraes,

Tadal tadal t-alddal dal day,

He married a wife, the plague of his life...

YoJ10BiK IPOCUTH JIUsIBOJIA 3a0paTi APYKUHY JI0 TIeKJIa Ta MPOBYUTH 11 32 TaKy MOBEIIHKY. 3T0OI0M JHSIBOJI IIOBEPTAE APYKUHY
YOJIOBIKOBI, OCKLIbKA Ta 3aMOpyBaa ycix, XTo OyB y IeKi, HiOM cama crajia ripiie AusBoa:

Now the devil has got her again on his back,

And gave to her husband, he has taken her back.

«O here s your auld wife, she has managed well;

She’ll no get to heaven, and she’ll no bide in hell I»

BanamHuii cBIT MocTae BepTUKAIbHUM TPUIIAPOBUM IPOCTOPOM, € PeajbHUM CBIT JIIONeH 3aliMae [EHTpaIbHE MONOKEHHS,
HeOeCHUI CBIT — BEPXHE, a EKJI0 — HIDKHE. Taka reoMeTpist mpocTopy e Bix 6i0miliHOrO0 ysiBIeHHs npo cBitoycrpiil. Konnenry-
anbri meradopn HEBECHHI CBIT € BI'OPY, ITEKJIO € YHU3 06’ €KTHBYIOTHCS 3a IONIOMOTOK0 IPHAMEHHUKIB f0 Ta in, 3i 3Ha-
YEeHHsIM [IPOCTOPOBOT OpieHTalii yropy / BcepearHy BimnoBiqHO. [|Ba CBITH — BEpXHiil Ta HWKHIH € YSIBHHUMH, IIPOTE MOKJINBHMH 3
TMIO3HUIIIH repoiB, KOTPi CIHPAIOTHCS Ha CBOIO Bipy y MOTOHOIUHI cBiTH. MOJEIh TeOMeTpHYHOr0 0hOpPMIIEHHS IPOCTOPY OanagHoro
CBITY BiINOBiZIa€ MOHOXPOMHiii, a00 BekTopHiii [ bansaiok, 2008], TOOTO Takiid, 10 PO3TrOPTAETHCS Yy BUINISAAI IUIAXY TOPH30HTAIb-
HOTO Y1 BEPTHKAIBLHOTO HAIPSIMKY.

[MpukItax HEMOXKIIMBOTO CBITY MOXKHA IPOCTEXRNUTH y Oanani Things Impossible (Ne 160):

«When carrots grow in meadows green

And rivers flow with milk and honey,

When sugar grows on cherry trees,

And men refuse to take hard money,
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When turtle shells turn diamond rings

With pearl and brass they are compared,

When gold does grow on eagles wings,

Fair maid, with you will I be married.

Tepoii Ganaau 3MaIbOBY€ YSIBHUIA, ajie HEMOXIIMBHUIL CBIT 3a 3pa3KoOM peajibHOTO JUIsl TepoiB OanajHoro TBopy. Yci dakru Bu-
TaJ]aHOTO TePOEM CBITY € IPOTHPITHUMU TOMY, IIIO iICHY€E B peabHOMY. TaKnM YMHOM Tepoi a€ 3p03yMiTH, 110 BiH HIKOJIU HE OApPY-
JKUTBCS 3 AIBYMHOIO, AKa Toro nparae. Cam oOpas3Huii mpoctip 6anagHoro cBiTy hopmyerscs 3a cxemoro CBIT € BMICTUJIMIIE
T[IOJIIM, a yac posropraerbest 38 MOHOXpOMHOO Mozemtio (Biausaiok, 2008), TO6TO y BUIIIS/ IIUISIXY, TOPH30HTAIBHOTO HAIPSIMY.

EmicTemiuna MOaNIbHICTE OIIHKM OallafHOTO CBITY Yepe3 00pa3HicTh MOXKE O3HaUaTH (hOPMYBaHHS IIPOCTOPY Ha OCHOBI 3HA-
HHS$, 3/10T/IKH Y1 HE3HAHHS TIEBHUX (DaKTiB TePOSIMH.

Tak, xynoxHii cBit 06ananu Gifts from over the Sea (Ne 195) moOynoBaHO Ha HE3HAHHI TepoeM (aKTIB PO pedi, OIKMCaHi Y TBOPI:

One sent a cherry that had no stone,

One sent a chicken without any bone.

The next sent a blanket without any thread,

And the next sent a book that couldn t be read.

[lepnbavaeTbess aKTUBHA y4acTh peleIieHTa y IMOJOTaHHI HE3HAHHS Yepe3 3/10Ta/IKy, OCKUTbKH Oanana HabiImkeHa 3a CBOIM
(yHKLIOHATBHUM MPU3HAYSHHSIM J10 3arajaku. [lofanbiie po3KpUTTs HEBIJOMUX (aKTIiB PO OMUCaHI 00’ €KTH MEPEBOIUTH HE3HA-
HHSI y 3HAHHS:

When the cherrys in the blossom, it has no stone,

When the chicken's in the egg, it has no bone.

When the wool's on the sheep, it has no thread,

When the book's on the press, it can 't be read.

Taka xomOiHaIlis BUIB €MiCTeMIYHOT MOJAIBLHOCTI Y OJTHOMY TEKCTOBOMY CBITi CBITYUTB IIPO 3aTyUSHHS SICKPABOI Ta OMyKJIOT
o0pa3HocTi, o Hece (acuMHATUBHY (YHKIIIO CTOCOBHO perernienTa. CBiT koHIenTyamiszyerscest y metadopi CBIT € BMICTH-
JIVIILE PEYEM.

JleoHTHYHA MOJANBHICTh HE € YiTKO BHPAXKECHOIO Y aMEpUKaHChKHMX Oanmaguux TBopax. Tak, Hampukiazn, y Gamani Who Is
Tapping at My Bedroom Window? (Ne 24) 3ycTpidaemMo Taki cioBa:

O Mary dear, go and ask your mother

If you my wedded bride might be;

And if she says no, return and tell me,

And I'll no longer trouble thee.»

JiecnoBo ask nepenae 3Ha4YEHHs 3allUTaTH J03BOJY, TOOTO IO3HAYa€ JaHUH YPUBOK SIK TaKHil, IO IEpeac JICOHTUUHY MO-
TANTBHICTH JO3BOJICHOCTi. TakuM YMHOM (OPMYETHCS YSIBICHHS PO XYIOXKHIN CBIT, MOOYJIOBaHUIT 32 MOTIXPOHHOI MOJEIUTIO Ta
koH1enTyansHoto Metagpoporo XKUTTS € KOJIOBOPOT, amke yBara mpuBepTAETHCS 10 TOBAarW AYMKH OaTbKiB, SIKi JaJId KUTTS
KOXaHiif AiBYMHI repost Oanam.

OTOX, TEOMETpisi MPOCTOPY OaJIaIHOTO CBITY peani3yeThes KoHIenTyarbHuMu Metadopamu BMicTiima (CBIT € BMICTU-
JIMILE TIOJIINA), crpykrypanmu Metadopamu CKUTTS € CYBCTAHLILSA), xouctpykuiitanvu (CBIT € TIOLLIAPOBA KOH-
CTPYKLILS), ouronoriuaumu (CBIT € XKUTTS), opientauiitaumu (CBIT € BEPTUKAJIBHUIA I TOPU30HTAJIbHUI ITPO-
CTIP). Po3ymiHHS yacy peami3yeTbesi y MOIEISIX MOHOXPOHHIN, abo BektopHin CKUTTS € IIJIAX O KIHLIEBOI'O ITYHKTY
IMPU3HAYEHHS; CBIT € BEPTUKAJIBHUM) i nonixposnwiii (CBIT € KOJIO / KOJIOBOPOT XXUTTA).

JlisTbHICHA MO3MILIS PelelicHTa MOSICHIOETHCS TeOpiero po3yMoBoro MozetoBanHs [1. CTokBeruia, KOJIM PelenieHT He TUTbKI
MOJICIIFOE XY/IOXKHIN CBIT, a i, CTal04N Y4aCHHKOM TaKOTO IIPOCTOPY, 30aradye cBiil TOCBiJI CTOCOBHO MOITUBHX CBIiTiB Ta iHTEIpe-
TauidHuil morenmian [24]. 3 mo3uiiil po3BUTKY HAPaTHBHOI TeOpii mpobieMa TeKCTOBHX CBITIB TICHO MOB’s3aHa 3 MOHITTIM KOp-
JIOHIB TEKCTOBOTO CBITY, KOTPi BU3HAYAIOTHCS TOUKOO (hoKasrizamii [S ]. ygacHUKIB HOOYJOBH TEKCTOBOTO IIpocTopy. /lo yuacHHKIB
BITHOCSTH HE JIMIIE MEPCOHAXI, a ¥ iMmurinuTHOrO aBropa (implied author) [19] ta iMmtinuTHOTO YnTaTa (implied reader) [15].
dopmar TpakTyBaHHS TEKCTY 3 BKJIIOYEHHSIM TEOPETHMYHHMX aBTOPA Ta YWTa4a BU3HAYAETHCS 1/IC€I0 MPO TE, MO Oy/Ib SKHH TEKCT
CIIPUIMAETHCS SIK PE3yJIbTaT aBTOPCHKOT TBOPYOCTI, TOOTO aBTOp 3aBxau rependadaetses [24; 15]. B. [3ep BBaxkae, 1o penemieHt
y XO7li 03HAOMIICHHSI 3 TEKCTOM afanTye cebe 10 IMIUTIUTHOrO YuTada, TOOTO TEOPETHYHOTO YUTaYa, ISl IKOTO aBTOP CTBOPIOE
cBiii Tekct [19]. Ines TeopeTryHOro YnTaua HE € HOBOIO, @ TOMY ICHYIOTh Pi3HI TEPMiHM Ha HOro mo3HadeHHs: nepexTHui YnTad
(the perfect reader) [20], indopmoBanmii untau (the informed reader) [18], ineansuuit unrau (the ideal reader) [16], cynep-untau
(the super-reader) [22], monens-uutad (the model reader) (V. Exo). Takum 4iHOM, TEKCTOBHI CBIT PO3IIMPIOETHCS 3 IOTOHOIYHOTO
BIZIHOCHO perenienTa 10 noueidignoro [10, c. 80], koM penenieHT MOrIMHAETHCS XyI0KHIM CBITOM Ha Mepio B3aeMoii pereri-
€HTa Ta TBODY.

YpaxyBaHHsI TOUKH 30py peLEMi€HTa Ta repois Oanax BU3Havae piBHI (oxkanizanii, abo «npoctip pedepenii» [10]. B ineans-
Hilf MOJIeTi XYZ0XKHBOTO CBITY «IIPOCTOPH pedepeHLiii» TBOpIsL TBOPY Ta penenieHTa cuiBnaaaiots [5; 7, C. 24 — 52; 24], ockijabku
nepen0avaeThCsl, MO CTBOPEHUH aBTOPOM CBIT Mae OyTH BIATBOpEHMM HOBHicTIO aapecaroM Ha ocHoBi CO [10, c. 80]. Takum
YHHOM, y TIOOY/I0BI MOJIeITi TEKCTOBOTO CBITY PEILEMIEHT € BKIIOYCHUM JI0 CHCTEMHU o6pa3lB came HOMY PO3KPHUBAETBCS XY/I0KHIH
CBIT uepes3 repois [24]. OCHOBy CBITOTBOPEHHSI CKJIA/Ia€ TICUXOJIOT1YHA KOHIIETTyaJTbHa miagxa CBIV — UY)KHIA. uxoromis CBIA
— Uyskuii 3 OIIsIy Ha CBITOTBIPHY (DYHKIIIO MPOSIBISIETHCS SIK BEKTOP CUCTEMAaTH3amii MO/ Xy{0)KHBOTO CBITY y IIPOCTOPOBOMY
ta yacoBomy koHTHHYYMI (I. /1. Berkennopd; Iloranenxo C. 1.), y Toii 4ac sk npu ctBopeHHi pedepenTHOro Moxycy MKC Bay-
TPIIIHBO-OPIEHTOBAHOTO Ta 30BHIIIHHO-OPIEHTOBAHOTO BUJIIB 3a0e3MedyBajia BEKTOp aKCiOIOTiYHOI Kiacudikallii BHyTPILIHBOTO
Ta 30BHIIIHEOTO CBITiB repois Ganamuux tBopis (Mexokepina I B.; Ileitran O. I1.). Butsip mMucrenrsa uepes 06pasu Gopmye
XyHAOKHIH CBIT, KOTPUI HAIOBHIOETHCS YePE3 «CBIIOMOCTI» YYaCHUKIB XYIOKHBOITO CBITY [5; 1; 2]. [HIIMMHU crioBamMu, TEKCTOBHIMA
CBIT BMillly€e pi3HOPiBHEBI MIKpOCBiTH. TaK, IIMPOKY MEPCIEKTUBY TEKCTOBOTO CBITY BCTAHOBIIOE B3a€MO/Iisl PELEIiEHTA Ta Iepost
Oananu, ue, Tak 6u MoBuTH, mmpokuit TekcroBuii ciT (LLITC). LITC Bmingye 6anaguuii cBit (BC) reposi, koTpuii Moxe OyTH sIK
BHYTPIIIHIM CBITOM T'eposi TaK 1 30BHIIIHIM 3 PETPOCTICKTUBHIMH Ta TIPOCIICKTHBHUMHE TekcToBUMHE 3cyBamil (T3) y omosini. Ceit
repost MOJKe B3a€MOJISATH 31 CBITAMH 1HIIMX IepoiB, KOTPi, 3riHO Teopii posymoBoro MozemoBanus 1. CTokBes1a, TaKOX BiJHO-
CAThCS 10 TeKCToBUX 3cyBiB (T3). Y3arampHIOIOUAa MOJETH TEKCTOBOTO CBITY, KOTPHH peai3yeThesi 00pa3HIiCTIO aMePUKAHCEKIX
(dompkIIOpHHX Oanan, 300pakeHo Ha PHCYHKY 1.
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Puc. 1. MoneJb TeKCTOBOro 6aa1aJHOr0 CBIiTY.
Bizememo Ganany The County Jail (Ne 147) y sSiKoCTi IpUKIIALY UTS UTFOCTpAIil BTUICHHS 3a3HAYCHOT MOJICITi Y KOHKPETHOMY TBODI.

1 As I was standing on a corner
Not doing any harm,

Along came a policeman

And took me by the arm.

2 He took me to the corner,
There he rang a little bell;

Along came a police patrol

And took me to the jail.

3 I woke up in the morning

And looked up on the wall.

The bedbugs and the cockroaches
Were playing a game of ball.

4 The score was four and twenty;
The bedbugs were ahead.

I got so darn excited

That I fell right out of bed.

5 I went downstairs to breakfast;
The bread was hard and stale;
The coffee tastes like tobacco juice
In the damned old county jail.

HIBC dopmyeTbest i3 yIaCHUKIB, KOTPi BUOYOBYIOTh XyHOXKHIH CBIT — IIe¢ PELIEIi€HT, KOTPOMY PO3IIOBIAETECS iICTOPISI repos,
caM Tepoid, Mo € MeAIaTOpoOM MK OallaJHUM CBITOM Ta PELEMi€HTOM TBOPY Ta TOH OanagHuUil CBIT, KOTPUH PO3rOPTAETHCS Yepe3
MIKpOCHUTYyallii, BUKJIaZeHI repoeM y ioro posnosiai. BC popMyeThest i3 4OTHPHOX MIKPOCHTYaLlii, KOTpi OMUCYIOTH Aii repos:
3HAXOJMBCS Ha BYJIHI, TIOTPAIMB JI0 B SI3HMII, CIIOCTEpiraB 3a KOMaxaMM y TIOpEMHIH kKaMepi Ta pe3loMyBaB IIOTaHe yTPUMaH-
HS yB’A3HEHHX. YBECh OalaTHUN CBIT COPUIIMAETHCS OYMMA Ieposi, MPOTEH HOT0 BHYTPIMIHINA CBIT PO3UIMPIOETHCS T0JATKOBUMHU
BKPAIUICHHAMH IHIIMX CBiIOMOCTEH, MIKPOCBITIB i3 30BHIIIHBOTO CBITY. Lli BiAraay/ukeHHs y 30BHIIIHIN CBIT MalOTh BIUIUB HA CBIT
repos, a TOMY € BaXKJIMBUMH JUTsl ypaxyBaHHs. Tak, (irypa noixicMeHa, 3rajlaHa y nepuriif crpodi jurre noxarnmeM, 6e3 onucy yciel
CHUTyalil B ACTAIAX, PO3KPUBAE OKPEMHI MIKPOCBIT I peremieHTa. Lle cBiT mpaBonopsaKy, 3a HEIOTPUMAHHS SIKOTO KaparoTh
yB’si3HeHHAM. ToOTO, HOMIHATUBHA OJMHULIS policeman aKTyaidye iy CUTYaIilo 3 IEBHUM airoputMoM aii. List curyaris € pe-
JYKOBAHOIO JI0 OJTHOTO CJIOBa, KOTpe (YHKIIIOHYE SIK CHMBOJI ITpaBonopsiaky. HactymHa cTpoda posroprae e ofiuH MiKpOCBIT — Iie
BHKOHAHHS CITY)KOOBUX 000B’S3KiB MOMIIEHCHKOTO MaTpyiis — 3a0paru repost 10 B s3Hul. Ciosa police patrol Ta jail € pamioHanb-
HUMH MeTapedepeHTa, KOTpi NpsIMO HOMIHYIOTh [103aMOBHY CHTYAIll0 Ta IiATBEPIKYIOTh MOINEPEIHIO JYMKY IIPO CUMBOJIYHE
3HA4YEHHS MOMINeHChKoro. TpeTst MIKpOCHUTYaIlisl ONMUCYIO OJHH 3 MOMEHTIB i3 HOBCSKJIEHHOTO XHTTS KoMax y B’s3HHII. Komaxu
OMHCYIOThCA Yepe3 00pasHi MofanbHi pedepenTH, sk ot: The bedbugs and the cockroaches / Were playing a game of ball. Komaxu
HAJIJISIOTHCS BIACTUBICTIO JIFOAMHU MHCIIATH Ta JiSITH BIAMOBIIHO, HAPUKIAI, rpaTu y (GyTOOI. 3a JOMOMOIrOK aHAJIOTOBOTO
CUTYaTHBHOTO MaIlyBaHHS aKTyalli3yeThcs KoHIenTyansHa Monens KOMAXU € JIKOAU, mo srimoe CO 6anagHoro reposi, mo
TTy3y€ HaJl CUTYAIi€l0, y AKiil BiH onuHUBCS. OcTaHHSA MIKpOCHTYallis 00’ €KTUBY€E TYMKY reposi PO JKaXJIMBi yMOBH MepeOyBaHHSA
y B’SI3HHUIII 32 TOMOMOTOI0 4yTTeBUX MeTapedepeHtiB damned old county jail; tastes like tobacco juice; hard and stale. Takum
YHHOM, 3a JOTIOMOTI'0I0 YyTT€BOI, 00pa3HOi, BHYTPIITHHO-OPi€HTOBAHOI, TMHAMIYHOI CTPYKTYpH 00pa3HOCTi OanaiaHoro TBOpy pe-
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aJIi30BaHO MOHOXPOMHY MOJIENb 0allaIHOTO CBITY, KoTpa BXoauTh A0 LLITC, ne BiATBOpIOETHCS Yepe3 ol repost 0asiaan CBiIOMICTIO
peuenienra. V xoxi peanisanii 6anagHoro CBiTy akryamisyerbes konuentyanbaa Meradopa CBIT € BMICTUJIUILE IO/ ta
KUTTS € IITAX.

Pesynbrary gocnimkeHHs 00pa3HOCTI 3 MO3UIIH (QYHKIIIOHATEHUX MOKIIMBOCTEH y (POPMyBaHHI TEKCTOBUX CBITiB TAIOTh MOX-
JIUBICTH HE JIMIIE 3°ICYBaTH YBECh CIIEKTP MOXJIMBHUX CBITIB, CTBOPEHHX Y XOJi B3a€MOJii CIOBeCHHX 00pa3iB, ajie i OCATHYTH
BCCOCSDKHY POJIb 00pa3HOCTI y TBOpYoMy mporeci. I[ToTeHniifHuM € BUSIBICHHS iHIIMX (QyHKIIH 0Opa3HOCTI Ta CIIiBBITHECEHHS
IXHBOT 3HAYYIIOCTI U1 NIHOOKOT IHTepIpeTaLlii TEKCTY.
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KOMITO3UIIMHO-MOBJEHHEBI ®OPMHA AHITIOMOBHOI HOBEJIN

Cmammio npucesueno ananisy Cmpykmypu Xyo0oucHb020 MeKcmy Ha OCHO8I 6USHAYEHHA 1020 KOMNO3UYILIHO-MOBNEHHE-
eux gpopm. ITi0 KOMNO3UYILIHO-MOBIEHHEGUMU YOPMAMU POZYMIEMO HAUOIIbUL 3a2AbHI (POpMU, KT 8i00Opadscarmo CMpyK-
mypy npoyecy MucienHs, munu i cnocoou 36 3Ky Midxc eremenmamu Oymku. B pobomi oxapaxmepusosarno pizni munonozii
KOMNO3UYIUHO-MOBLEHHEGUX popm. OCHOBHUM € NOOLT HA ONUC, NOBIOOMAEHHS [ PO30YM, WO 30IUCHIOEMbCS 32I0HO 3 MUNAMU
SHYMPIUHbOMEKCIOBUX 306 A3KI6, 4 came NPOCHOPOSUX, YACOBUX | NPUYUHHO-HACTIOKO8UX 610n08I0HO. 30iiiceno cnpody
npoeecmu NOPIGHATbHUL AHANI3 OKPEMUX KOMNOUYIUHO-MOGIeHHEBUX popm. Ha mamepiani anenomosnoi noseau docniodice-
HO, SIKI KOMNO3UYILIHO-MOBNEHHESL (hOPMU € MUNOBUMU OISl YbO2O MUY MEKCIY, 8 AKUX KOMOTHAYISAX 6OHU 3YCMPIUAOmMbCsl 6
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